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פרשת חיי שרה תש"ף
שיחתן של עבדי אבות
כותרת עיוננו מבוססת על דרשת חז"ל המובאת בפירוש רש"י בפרשתנו (פרק כד, פסוק מב):
"אמר רבי אחא: יפה שיחתן של עבדי אבות לפני המקום מתורתן של בנים, שהרי פרשה של אליעזר כפולה בתורה, והרבה גופי תורה לא נתנו אלא ברמיזה."
דוגמא לכך מובאת במדרש אגדה (בובר):
"שהדם של שרץ טמא הוא מגופה של תורה, ואין טמא מפורש אלא מרבינן מהקרא" וזה לכם הטמא (ויקרא יא כט), ואלו שיחתן של עבדי אבות כתובה בתורה."
ולא סתם כתובה בתורה, אלא כפולה בתורה!
ואכן, בסיפור שליחותו של אליעזר עבד אברהם למצוא אשה ליצחק, התורה חוזרת על כך, בפירוט רב, פעמיים; לראשונה – בשיחה המקורית בין אברהם לאליעזר, ובשנית - כאשר אליעזר מציג את הדברים בפני לבן ובתואל. בין שני התיאורים ישנם מספר שינויים (לכאורה קלים), שרד"ק (כד, לט) אינו "מתפעל" מהם:
"והאמת כי הוא (אליעזר) סדר להם הדברים כולם כאשר היו, ולא נוכל לתת טעם לכל החסרים והמלאים כי רבו, והנה הוא סיפר להם כל הדברים שהיו לו עם אדוניו והדברים שהיו לו עם רבקה, וכי הא-ל זימן לו הענין כאשר אמר אברהם כי הא-ל יצליח דרכו... ובשנות הדברים האלו יש בהם שינוי מילות אבל הטעם אחד, כי כן מנהג הכתוב בשנות הדברים שומר הטעמים אבל לא המילות. כי גם בעשרה דברים (עשר הדברות) שהם עיקרי התורה, כששונה אותם במשנה תורה שינה בהם המילים, אבל הטעם אחד." 

בעיוננו נציג חלק מהשינויים, ובניגוד לרד"ק, בעקבות המפרשים החולקים עליו, נציע הסבר לשינויים. 
נחמה ליבוביץ ב"עיונים בספר בראשית" (מעמ' 162) מביאה רשימה ארוכה של שינויים, אך ממעטת לעסוק בהסבריהם. בעיוננו נתמקד בשינויים הבאים, וננסה להבינם.  
	שיחת אברהם ואליעזר
פרק כד, פסוקים ב-ח
	דברי אליעזר ללבן ובתואל
פרק כד פסוקים לז-מא

	(ב) וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל עַבְדּוֹ זְקַן בֵּיתוֹ הַמֹּשֵׁל בְּכָל אֲשֶׁר לוֹ שִׂים נָא יָדְךָ תַּחַת יְרֵכִי.
(ג) וְאַשְׁבִּיעֲךָ בַּה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ אֲשֶׁר לֹא תִקַּח אִשָּׁה לִבְנִי מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי אֲשֶׁר אָנֹכִי יוֹשֵׁב בְּקִרְבּוֹ.
(ד) כִּי אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּי תֵּלֵךְ וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי לְיִצְחָק.
(ה) וַיֹּאמֶר אֵלָיו הָעֶבֶד אוּלַי לֹא תֹאבֶה הָאִשָּׁה לָלֶכֶת אַחֲרַי אֶל הָאָרֶץ הַזֹּאת הֶהָשֵׁב אָשִׁיב אֶת  בִּנְךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר יָצָאתָ מִשָּׁם.
(ו) וַיֹּאמֶר אֵלָיו אַבְרָהָם הִשָּׁמֶר לְךָ פֶּן תָּשִׁיב אֶת בְּנִי שָׁמָּה:

(ז) ה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם אֲשֶׁר לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי וּמֵאֶרֶץ מוֹלַדְתִּי וַאֲשֶׁר דִּבֶּר לִי וַאֲשֶׁר נִשְׁבַּע לִי לֵאמֹר לְזַרְעֲךָ אֶתֵּן אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת הוּא יִשְׁלַח מַלְאָכוֹ לְפָנֶיךָ וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי מִשָּׁם.
(ח) וְאִם לֹא תֹאבֶה הָאִשָּׁה לָלֶכֶת אַחֲרֶיךָ וְנִקִּיתָ מִשְּׁבֻעָתִי זֹאת רַק אֶת בְּנִי לֹא תָשֵׁב שָׁמָּה.
	(לז) וַיַּשְׁבִּעֵנִי אֲדֹנִי לֵאמֹר לֹא תִקַּח אִשָּׁה לִבְנִי מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי אֲשֶׁר אָנֹכִי יֹשֵׁב בְּאַרְצוֹ.
(לח) אִם לֹא אֶל בֵּית אָבִי תֵּלֵךְ וְאֶל מִשְׁפַּחְתִּי וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי.
(לט) וָאֹמַר אֶל אֲדֹנִי אֻלַי לֹא תֵלֵךְ הָאִשָּׁה אַחֲרָי.
(מ) וַיֹּאמֶר אֵלָי ה' אֲשֶׁר הִתְהַלַּכְתִּי לְפָנָיו יִשְׁלַח מַלְאָכוֹ אִתָּךְ וְהִצְלִיחַ דַּרְכֶּךָ וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי מִמִּשְׁפַּחְתִּי וּמִבֵּית אָבִי.
(מא) אָז תִּנָּקֶה מֵאָלָתִי כִּי תָבוֹא אֶל מִשְׁפַּחְתִּי וְאִם לֹא יִתְּנוּ לָךְ וְהָיִיתָ נָקִי מֵאָלָתִי.


שימו לב לשינויים בלשון השבועה. תחילה אומר אברהם לאליעזר; וְאַשְׁבִּיעֲךָ בַּה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ, ובתוך כדי דיבור הוא משנה ואומר; ה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם אֲשֶׁר לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי, ומשמיט את אלֹקֵי הָאָרֶץ. ואילו בסיפורו של אליעזר הושמטו שני הדברים, ונאמר רק; וַיַּשְׁבִּעֵנִי אֲדֹנִי לֵאמֹר לֹא תִקַּח אִשָּׁה לִבְנִי מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי. 
רש"י (פסוק ז) מתייחס לשינוי הראשון:
"ה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם אֲשֶׁר לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי - ולא אמר וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ, ולמעלה אמר (פסוק ג) וְאַשְׁבִּיעֲךָ בַּה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ. אמר לו: עכשיו הוא אלקי השמים ואלקי הארץ, שהרגלתיו בפי הבריות, אבל כשלקחני מבית אבי היה אלקי השמים ולא אלי הארץ, שלא היו באי עולם מכירים בו, ושמו לא היה רגיל בארץ."
רמב"ן (פסוק ג) מציע הסבר שונה:
"אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ - הקדוש ברוך הוא יקָרֵא אלקי ארץ ישראל, כדכתיב (מלכים ב, יז, כו; ביחס לכותים/שומרונים): לֹא יָדְעוּ אֶת מִשְׁפַּט אֱלֹהֵי הָאָרֶץ. וכתוב (דברי הימים ב, לב, יט): וַיְדַבְּרוּ אֶל אֱלֹקֵי יְרוּשָׁלִָם כְּעַל אֱלֹקֵי עַמֵּי הָאָרֶץ. ויש בזה סוד עוד אכתבנו בעזרת השם (עיין ויקרא יח, כה). 
אבל בפסוק (ז) לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי לא נאמר בו אלֹקֵי הָאָרֶץ, כי היה בחרן או באור כשדים. וכן אמרו (כתובות דף קי ע"ב): הדר בחוצה לארץ דומה כמי שאין לו א-לוה, שנאמר (שמואל א, כו, יט): כִּי גֵרְשׁוּנִי הַיּוֹם מֵהִסְתַּפֵּחַ בְּנַחֲלַת ה' לֵאמֹר לֵךְ עֲבֹד אֱלֹהִים אֲחֵרִים."
ההבדל בין רש"י לרמב"ן הוא, שרש"י מציע חלוקה "היסטורית"; עכשיו הוא אלקי השמים ואלקי הארץ, כי אברהם פרסם את שם ה' בעולם. אבל בעבר, שלא היו באי עולם מכירים בו, הוא היה "רק" אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם. לפי רמב"ן החלוקה היא "גאוגרפית"; בחרן הוא לא היה אלקי הארץ כי זה חו"ל, ואילו בארץ כנען הוא אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם וֵאלֹקֵי הָאָרֶץ. 
על דברי רש"י כתב חזקוני (פסוק ז):
"ובשיטה זו תצטרך לפרש כביכול לפני שברא שום דבר שבעולם לא היה [אלא*] אלקי השמים. ועל דוגמא זו אמר הנביא (ישעיהו מג, י): לְפָנַי לֹא נוֹצַר אֵ-ל וְאַחֲרַי לֹא יִהְיֶה - אחר שתפסוק מפי הבריות ידיעת אלקותו, כלומר אחר שיהיה כל העולם עבר ובטל לא תהיה שום יראה בלעדי. אמנם הוא לבדו בלי תחילה ובלי תכלה."
* הגרסה בחומשים שלפנינו היא: לפני שברא שום דבר שבעולם לא היה אלקי השמים, הוספתי את המילה "אלא" על פי גרסת הריב"א. לשיטתו יש לומר שלפני שנברא העולם, ולא היו ברואים בעולם, ה' היה רק אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם, ואילו לפי גרסת הספרים אולי הכוונה שהוא לא היה אפילו אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם, אם כי הוא לבדו בלי תחילה ובלי תכלה. 
חזקוני מוסיף:
"ומטעם זה ליכא מלכות בברכה ראשונה של תפלת של שמונה עשרה, דלא שייך לומר מלך העולם אלקי אברהם, שהרי בפרק שהתחיל להיות אלקי אברהם לא היה עדין מלך על כל העולם." 

הוסיף על כך "הדר זקנים על התורה":
"ומכל מקום נרמז בו מלכות; מלך עוזר ומושיע."
כאמור לעיל, בדברי אליעזר ללבן ובתואל אין הוא מזכיר לא את אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם ולא את אלֹקֵי הָאָרֶץ. אפשר שהדבר נובע מכך, שהם, למרות קרבתם המשפחתית לאברהם הם עובדי עבודה זרה, ומבחינתם ה' הוא לא אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם ולא אלֹקֵי הָאָרֶץ. אפשר שהוא אלקי אברהם, אך לא אלהיהם, שכן כָּל אֱלֹהֵי הָעַמִּים אֱלִילִים; לכל עם מעמי העולם (לפי השקפתם) אלהים משלו; כָּל הָעַמִּים יֵלְכוּ אִישׁ בְּשֵׁם אֱלֹהָיו (מיכה ד, ה). אליעזר, שרצה בהצלחת שליחותו, לא רצה ליצור עימותים מיותרים עם המחותנים...
[תשובה נוספת בהמשך, בדברי אברבנאל.]
וכאן הבן שואל: בהנחה שהמחותנים הם עובדי עבודה זרה, במה עדיפה בתם על בנות הכנעני, ומדוע לטרוח את כל הטורח הגדול הזה? שאלה זו, ותשובה בצידה, מובאים בפרוש ר' חיים פלטיאל (פסוק ד):
"תימה: מה ראה במשפחתו והלא היו כולם עובדי עבודה זרה? ויש לומר דהיה יודע שאם הייתה מקרבת אצלו הייתה למידה יראת שמים."
רש"ר הירש מציע הסבר שונה:
"יש לזכור, כי כאשר דחה אברהם את בנות כנען, גם אנשי ארם היו עובדי עבודה זרה. לפיכך, לא אלילי כנען, אלא השחיתות המוסרית שבכנען היתה המניע להחלטתו. אליליות היא ביסודה תעיית השכל, ולזו יש תקנה. אך שחיתות מוסרית תופסת את כל ההויה האנושית על כל עומק הנשמה והרגש, וכאן גם אברהם לא יכול היה לקוות למצוא לבנו אשה צנועה וטהורה במוסרה, אשה שתביא לביתו את פנינת אצילות הדעת וטהרת המוסר."
הבדל נוסף בין שתי ה"שיחות" הוא מען השליחות. אברהם אומר לאליעזר; אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּי תֵּלֵךְ, ואילו כשאליעזר מספר את השתלשלות האירועים בפני לבן ובתואל הוא מצטט את אברהם כאומר; אֶל בֵּית אָבִי תֵּלֵךְ וְאֶל מִשְׁפַּחְתִּי.
אברבנאל מפרש כך את דברי אליעזר:
"דעו כי אדני השביעני לֹא תִקַּח אִשָּׁה לִבְנִי מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי, שאם הוא היה רוצה בתופים ובמחולות היו נותנים לו האשה היותר נבחרת שבארץ. אבל הוא השביעני אֶל בֵּית אָבִי תֵּלֵךְ וְאֶל מִשְׁפַּחְתִּי, וזהו השנוי הראשון שעשה אליעזר; שבמקום שאמר לו אברהם אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּי תֵּלֵךְ, שינה העבד ואמר אֶל בֵּית אָבִי תֵּלֵךְ וְאֶל מִשְׁפַּחְתִּי כדי שיחשבו שהיה אברהם חפץ מאד בקרבתם. 

וכן עשה שינוי שני; שבמקום שאמר לו אברהם ה' אֱלֹקֵי הַשָּׁמַיִם אֲשֶׁר לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי וגו' וַאֲשֶׁר נִשְׁבַּע לִי וגו' - הוא לא זכר דבר מזה פן יהיה להם לחרפה שלְקָחוֹ השם מארצם להיותה רעה בעיני אדוניו, וגם שלא היה ראוי לגלות להם ייעוד ירושת הארץ. אבל אמר להם בלבד ה' אֲשֶׁר הִתְהַלַּכְתִּי לְפָנָיו יִשְׁלַח מַלְאָכוֹ אִתָּךְ."
בדומה למה שהבאנו לעיל, גם אברבנאל טוען שהטקטיקה של אליעזר היתה שיחשבו שהיה אברהם חפץ מאד בקרבתם, וגם לא להעלות בפניהם דברים שיהיו להם לחרפה.
בעל "משך חכמה" (פסוק ד) מציע הסבר שונה:
"ויתכן כי אברהם לא אמר שילך אל משפחתו, רק אל העיר אשר נולד שם, ומשם יקח אשה אף אם אינה ממשפחתו - רק שתהא מן העיר הזאת. ולכן אמר כי הנערה אשר יראה בה נדיבות להטריח ולהשקות לגמליו, ראויה היא להינשא לבן אברהם ולהביא לתוך ביתו, ובטח תוטב בעיני הנערה ואביה להתחתן עם אברהם, ולא היה ניחוש. רק אליעזר רצה לאמת זה להם אשר הדבר בגזירה מוחלטת ובהשגחה פרטית, כאשר כן היה באמת, אמר שאברהם ציווהו ליקח ממשפחתו ומבית אביו [אולי סבר שזה נרמז באמרו 'ואל מולדתי'] והוא ניחש, וכן היה כי העלמה היתה מבית אבי אברהם. ולכן, שינה גם בזה שלא נתן לה הצמידים עד ששאלה בת מי היא, כי כיון שלפי דבריו הציווי היה מאברהם רק על משפחתו, מי יודע אם ממשפחתו היא?! ובאמת לא ציווהו רק על העיר שבה נולד, ולכן נתן קודם ששאל בת מי היא, כי תהיה למי שיהיה, תינשא לבן אברהם."
החידוש בדבריו הוא שאליעזר שינה בדברו אל בתואל ולבן כדי לאמת זה להם אשר הדבר בגזירה מוחלטת ובהשגחה פרטית.
ברוח הרעיון שלא להכעיס את המחותנים, הוא מתייחס לעוד נקודה:
"הנה אמר אברהם אַרְצִי (כִּי אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּי תֵּלֵךְ), לרמוז כי ארם נהרים גם כן יהיה של בניו, שדוד עתיד לכבוש סוריא, ותהיה אַרְצִי, רק אליעזר השמיט דבר זה, שלא יחרה אף לבן ובתואל על זה." 

בשתי השיחות אליעזר מעלה את האפשרות ש"הָאִשָּׁה" לא תסכים ללכת איתו. בשיחה המקורית נאמר; אוּלַי לֹא תֹאבֶה הָאִשָּׁה לָלֶכֶת אַחֲרַי, ובהצגת הדברים בפני לבן ובתואל נאמר; אֻלַי לֹא תֵלֵךְ הָאִשָּׁה אַחֲרָי. שימו לב שבפעם הראשונה נכתב אוּלַי (בכתיב מלא) ובפעם השניה נכתב אֻלַי (בכתיב חסר). על האֻלַי השני, מפרש רש"י (פסוק לט):  
"אלי (אֵלַי) כתיב; בת היתה לו לאליעזר והיה מחזר למצוא עילה שיאמר לו אברהם לפנות אליו להשיאו בתו, אמר לו אברהם: בני ברוך ואתה ארור, ואין ארור מדבק בברוך."
אם אמנם לאליעזר היתה נגיעה אישית בענין, מדוע לא נכתב אֻלַי, במשמעות של אֵלַי, בשיחה המקורית? שואל ומשיב בעל "שפתי חכמים":
"ואם תאמר ולמה לא כתיב אולי דלעיל (פסוק ה) חסר מתחילה כשאמר העבד לאברהם אולי לא תאבה כדי למדרש? ויש לומר משום דלעיל (שם) כתיב אחר כך הֶהָשֵׁב אָשִׁיב אֶת  בִּנְךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר יָצָאתָ מִשָּׁם, לא משמע שהיה מחזר עילה אלא שאל אותו אם לא תאבה לילך עמו אם יכול להשיב ליצחק שמה, אבל כאן לא כתיב אחר כך הכי, מידרש שפיר הכי... 

ומהרש"ל תירץ כי מעולם לא עלתה על לבו שיתחתן באברהם, כיון שהוא ברוך והוא ארור, אלא אליעזר היה מתיירא כיון שהגיד להם שהשביעו אברהם שלא ישא אשה אלא מבני משפחתו, שיענשוהו שיתן להם ממון הרבה, משום הכי אמר להם אלי רמז להם שבת יש לו."
לפי ההסבר המקורי של בעל "שפתי חכמים" ההבדל הוא אמיתי. בתחילה אליעזר לא חשב על כך, ובהגיעו לחרן הוא כן חושב על בתו (ולא ברור למה). לפי הסבר מהרש"ל, זהו שוב ענין טקטי; כדי למנוע מהם לסחוט ממנו כסף (שיענשוהו שיתן להם ממון הרבה) הוא מעלה את האפשרות שבתו היא זו שינשא ליצחק.
פן טקטי מציע גם ר' עובדיה מברטנורא בפירושו על רש"י (עמר נקא):
"יש לומר דלכך אמר להן כדברים האלה (שיש לו בת) כדי שיאמינו לו. כלומר; אם תחשבו כי כל אלה הדברים אני בודה מלבי, כי לולא אהבתי את אדוני הייתי חפץ שלא הייתם נותנים אותה אליו כדי שאתן לו את בתי, כי כן אמרתי לאדוני."
הסבר נוסף מציע מהר"ל ב"גור אריה":
"אֵלַי כתיב. והא דלא כתיבא בפרשה של מעלה כשאמר אליעזר לאברהם, מפני שוודאי אליעזר אמר אולי ולא אֵלַי, שאיך יאמר לאברהם 'אני אומר אֵלַי', אלא שכך היתה כוונתו, שהיה מחזר למצוא עילה אולי לא תאבה האשה כדי שיאמר אברהם 'ואם כן ישא בתך'. ואברהם הבין כוונתו, כי למה הוצרך לומר אולי לא תאבה, שהיה לו לילך מיד ויסמוך על זכות אברהם, אלא היה מחזר למצוא עילה וכו'. אבל העבד כשהיה מספר להם חשב שמא לא יהיו מבינים כוונתו במה שאמר "אולי לא תאבה", לכך פירש להם כוונתו, שהיה כונתו אֵלַי. ומה שהיה רוצה העבד שיהיו הם מבינים כוונתו שהיה כוונתו אליו כשאמר אולי, כדי להגיד להם תשובת אברהם כי בנו ברוך, ולכך יתנו לו בתם."
לשיטתו היה הבדל ממשי בין השיחה המקורית של אברהם ואליעזר לבין השחזור בבית בתואל. בשיחה המקורית אברהם הבין בעצמו את תחושותיו של אליעזר. אבל בבית בתואל אליעזר נאלץ לפרש את מחשבותיו הכמוסות; שהיה כונתו אֵלַי. ואף מהר"ל מוסיף את ההיבט הטקטי; כדי להגיד להם תשובת אברהם כי בנו ברוך, ולכך יתנו לו בתם.
נסיים בדברי "בית הלוי" על עוד הבדל בין שתי השיחות. אברהם אומר לאליעזר; וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי לְיִצְחָק, ואילו אליעזר מצטט את דברי אברהם האומר; וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה לִבְנִי, ואינו מזכיר את יצחק.
ומפרש בעל "בית הלוי":
"הענין דאמר לו לִבְנִי לְיִצְחָק, הכוונה שיבחר אשה שתהיה הגונה לבני דהיינו שתהיה כלתו של אברהם, ותהיה הגונה להיות אשת ליצחק לפי מעלתו. 

והנה נסביר לדמיון אחד. מנהג קצת מהגבירים שיש לו בת ומשדך אותה עם בן רב גאון אחד ומפזר להחתן עבור יחוסו עשרת אלפים רובל כסף. ובא אליו שדכן אחר ואומר לו: הן אתה רוצה ליתן עבור זה שיש להחתן אב גאון עשרת אלפים רובל כסף, הן אני אתן לך עלם מהולל אשר הוא בעצמו יהיה גאון גדול וקח אותו לחתן. ולא רצה הגביר ואמר לו אין בדעתי לעשות בתי שתהיה רבנית. ומובן מדבריו כי התורה אצלו למעלה גדולה תחשב אבל אינה מענגת, ועל כן עבור אב גאון יפזר הרבה, אבל את הגאון בעצמו לא יתרצה ליקח לחתן כי אינו רוצה שבתו תהיה מיושבות אוהל רק תהיה אשת גביר סוחר ותהנה מעולם הזה במרכבה וכדומה. וכן היה אז; כשבא אליעזר וראה בני הבית והכיר את לבן ומדרגתו נתיירא כי אם יהלל את יצחק כי הוא צדיק גדול אפשר יקולקל על ידי זה כל השידוך, ועל כן הסתיר ולא דבר כלל מיצחק רק דבר ממעלות אברהם ובזה ודאי יסכימו כי גם להם מרוצה שיהיה להחתן אב צדיק."
הנה כי כן, השינויים בדברים נעשו בכוונת מכוון, בעיקר כדי לרצות את לבן ובתואל על מנת שהשידוך אכן יצא לפועל.

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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